	Перевод[image: ]





	
ПРАВИТЕЛЬСТВО  РЕСПУБЛИКИ  МОЛДОВА

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № ____        

от                                     2023 г.
Кишинэу





26

[bookmark: _GoBack]
О проекте закона о внесении изменений в некоторые нормативные акты (регулирование отношений между ассоциациями / 
учредителями хозяйственных обществ)
--------------------------------------------------

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

Одобрить и представить Парламенту для рассмотрения проект закона о внесении изменений в некоторые нормативные акты (регулирование отношений между ассоциациями / учредителями хозяйственных обществ).



Премьер-министр	   ДОРИН РЕЧАН 


Контрасигнуют:


Заместитель Премьер-министра, 
министр экономического 
развития и цифровизации                        Думитру АЛАЙБА 


Министр юстиции                                     Вероника Михайлов-Морару 









Визирует:

Генеральный секретарь Правительства                           Артур МИЖА


Утверждено на заседании
Правительства от

 





Проект
Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений в некоторые нормативные акты 
(регулирование отношений между ассоциациями / 
учредителями хозяйственных обществ)

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. – В части третьей пункта 1 статьи 17 Закона № 845/1992 
о предпринимательстве и предприятиях (Монитор Парламента Республики Молдова, 1994 г., № 2, ст. 33), с последующими изменениями, слова «может быть больше 50» заменить словами «ограничено».

Ст. II. – В Закон №1134/1997 об акционерных обществах (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2020 г., 
№ 372-382, ст. 341), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. Дополнить статьей 231 со следующим содержанием:
«Статья 231. Корпоративный договор
(1) Акционеры общества или их часть вправе заключить корпоративный договор об осуществлении прав по принадлежащим им акциям общества и /или об особенностях осуществления прав по этим акциям, в соответствии с которым они обязуются осуществлять эти права определенным образом или воздержаться (отказаться) от их осуществления, в том числе голосовать определенным образом на общем собрании акционеров, согласовывать возможность голосования с другими акционерами, приобретать или отчуждать акции по определенной цене или при наступлении определенных обстоятельств, воздерживаться от отчуждения акций до наступления определенных обстоятельств, а также совершать совместно иные действия, связанные с управлением обществом, его деятельностью, реорганизацией и ликвидацией.
(2) Корпоративный договор под угрозой абсолютной недействительности не может обязывать участников голосовать в соответствии с указаниями органов правления общества, определять структуру органов управления общества и их полномочия, но может устанавливать обязанность участников голосовать на общем собрании акционеров за включение в устав общества положений, определяющих структуру органов управления и их полномочия, если в соответствии с настоящим законом уставом общества допускается изменение структуры органов управления и их полномочий. 
(3) Корпоративный договор заключается в письменной форме путем составления единого документа, подписанного сторонами. 
(4) Акционеры, заключившие корпоративный договор, обязаны:
а) уведомить общество о факте его заключения в срок не более 15 дней с даты заключения, не обязывая при этом раскрывать его содержание. По соглашению сторон уведомление общества может быть сделано одной из сторон. В случае неисполнения данной обязанности акционеры, не являющиеся сторонами корпоративного договора, вправе требовать возмещения причиненных убытков;
b) акционеры, заключившие корпоративный договор, предусматривающий операции по хозяйственному согласованию, обязаны до совершения этих действий уведомить об этом Совет по конкуренции в случаях и в порядке, предусмотренных законодательством в области конкуренции.
(4) Акционеры, заключившие корпоративный договор, обязаны уведомить общество о факте его заключения не позднее 15 дней с даты заключения, не будучи обязанными раскрывать его содержание. По соглашению сторон уведомление общества может быть осуществлено одной из сторон. В случае неисполнения данной обязанности акционеры, не являющиеся сторонами корпоративного договора, вправе требовать возмещения понесенных убытков. 
(5) Лицо, которое в соответствии с корпоративным договором приобрело право определять способ голосования на общем собрании в отношении акций какого-либо эмитента, ценные бумаги которого допущены к торгам на регулируемом рынке или многосторонней торговой площадке, обязано уведомить эмитента о таком приобретении, если, в результате такого приобретения это лицо, самостоятельно или вместе со своим аффилированным лицом или лицами, имеет, прямо или косвенно, возможность осуществлять более 5%, 10%, 15%, 20%, 25%, 33%, 50%, 66%, 75% или 90% прав голоса, относящихся к обыкновенным акциям, размещенным этим эмитентом. Такое уведомление должно содержать информацию о:
a) о полном названии эмитента, ценные бумаги которого допущены к торгам на регулируемом рынке или многосторонней торговой площадке;
b) его имени, фамилии либо названии;
c) дате заключения и дате вступления в силу корпоративного договора или дате принятия решений о внесении изменений в корпоративный договор и дате вступления в силу этих изменений или дате прекращения действия корпоративного договора;
d) сроке действия корпоративного договора;
e) количестве акций, принадлежащих лицам, заключившим корпоративный договор, на дату его заключения;
f) количестве обыкновенных акций общества, дающих этому лицу возможность распоряжаться голосами на общем собрании акционеров, на дату возникновения обязательства по направлению такого уведомления;
g) дате, когда возникло обязательство направить такое уведомление.
Такое уведомление должно быть направлено в течение пяти дней с даты возникновения соответствующего обязательства.
(6) Эмитент обязан раскрыть информацию, полученную в соответствии с частью (5), по запросу Национальной Комиссии Рынка ценных бумаг и в годовом/полугодовом отчете эмитента. 
(7) Лицо, обязанное направить уведомление в соответствии с частью (5), и лица, которым это лицо в соответствии с заключенным корпоративным договором вправе давать обязательные указания о порядке голосования на общем собрании акционеров, до даты направления такого уведомления имеют право голосовать только в отношении акций, количество которых не превышает количество акций, принадлежащих этому лицу до возникновения обязательства направить такое уведомление. В этом случае все акции, принадлежащие этому лицу и таким лицам, учитываются при определении кворума общего собрания акционеров. 
(8) Если иное не предусмотрено законом, или подчиненными ему актами предусмотрено иное информация о содержании корпоративного договора, заключенного акционерами общества, не являющегося обществом, указанным в части 5, не подлежит раскрытию и является конфиденциальной. 
(9) Корпоративный договор не создает обязательств для лиц, которые не являются его сторонами. 
(10) Нарушение корпоративного договора может являться основанием для признания недействительным решения или постановления органа управления общества по требованию стороны договора, если на момент принятия такого решения или постановления органом управления общества все участники общества являлись сторонами корпоративного договора. 
(11) Признание решения или постановления органа управления общества недействительным в соответствии с частью (10) не влечет за собой недействительность сделок общества с третьими лицами, осуществленных на основании такого решения или постановления. 
(12) Сделка, заключенная стороной корпоративного договора в нарушение его условий, может быть признана недействительной по заявлению стороны только в том случае, если другая сторона сделки знала или должна была знать об ограничениях, предусмотренных корпоративным договором. 
(13) Стороны корпоративного договора не вправе ссылаться на его недействительность на том основании, что его положения противоречат уставу компании. 
(14) Корпоративный договор может предусматривать меры по обеспечению исполнения вытекающих из него обязательств и меры гражданско-правовой ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение этих обязательств. 
(15) Споры, вытекающие из корпоративного договора, разрешаются в соответствии с нормами Гражданского кодекса.
(16) Прекращение права одной стороны корпоративного договора на акции общества не является основанием для прекращения договора для других сторон, если договором не предусмотрено иное. 
(17) Акционеры общества могут заключить с кредиторами общества и другими третьими лицами, имеющими законный интерес, соглашение, по которому акционеры обязуются осуществлять свои права акционера определенным образом или воздержаться (отказаться) от их осуществления. К такому соглашению соответственно применяются правила о корпоративном договоре. 
(18) Стороны корпоративного договора могут потребовать от органа государственной регистрации внести в Государственный регистр юридических лиц запись о наличии данного договора или отдельных его условий.».
(19) Положения настоящей статьи не затрагивают обязанности операторов (администраторов) и участников инфраструктур финансового рынка в Республике Молдова в рамках регулирования, лицензирования, мониторинга и надзора Национального банка Молдовы.

2. Пункт а) части (4) статьи 85 изложить в следующей редакции:
«a) сделки, осуществляемые зависимым предприятием в соответствии с обязательными положениями доминирующего предприятия согласно части (4) статьи 11;».

Ст. III. – В Закон № 135/2007 об обществах с ограниченной ответственностью (Официальный монитор Республики Молдова, 2007 г., 
№ 127-130, ст. 548), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

1. В части (1) статьи 2 слова «в соответствии с учредительным документом» исключить.

2. Часть (2) статьи 3 изложить в следующей редакции:
«(2) Общество будет использовать название в форме, указанной в Государственном регистре юридических лиц».

3. Часть (1) статьи 4 изложить в следующей редакции:
«(1) Общество имеет юридический адрес, который указан в уставе. Любое последующее изменение юридического адреса должно быть зарегистрировано в Государственном регистре юридических лиц.» .

4. Статью 5 изложить в следующей редакции:
«Статья 5. Цель
(1) Если иное не указано в уставе, целью общества является увеличение его прибыли. 
(2) Общество может быть создано только для достижения законной цели. Некоторые виды деятельности, установленные законом, осуществляются только на основании разрешения, предусмотренного законом о регулировании предпринимательской деятельности путем разрешения № 160  от  22.07.2011.

5. В статье 6 слова «учредительный документ» заменить словом «устав».

6. Статья 10:
в части (1): 
в пункте a) слова «учредительный документ общества» заменить текстом «решение о регистрации, устав»;
пункт b) изложить в следующей редакции:
«b) протоколы общих собраний товарищей и заседаний совета»;
пункт c) признать утратившим силу;
пункт g) изложить в следующей редакции:
«g) первичные документы и бухгалтерские реестры, предусмотренные законодательством»;
в пункте j) слова «учредительный документ» заменить словом «устав», после слова «документы» дополнить словом «внутренние»;
часть (2) дополнить текстом «на бумаге или в электронном формате».

7. В статье 11:
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Количество участников общества не ограничено»;
дополнить частью (4) следующего содержания:
«(4) Акционеры реализуют свои права и добросовестно выполняют свои обязанности. К акционерам, находящимся в одинаковых условиях, должно быть одинаковое отношение». 

8. В статье 12: 
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Учредительный документ и устав компании подписываются всеми учредителями. Учредители могут заключить учредительный договор.»;
часть (2) признать утратившей силу;
часть (21) изложить в следующей редакции: 
«(21) Устав общества, созданного в результате реорганизации путем преобразования, должен быть подписан учредителями, принявшими решение о преобразовании.».

9. В статье 13:
в названии статьи слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
в части (1):
текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
пункт g) признать утратившим силу;
пункт h) дополнить словами «на момент основания»;
в части (2) слова «учредительный документ» заменить словом «устав».

10. Дополнить статьей 131 со следующим содержанием:
«Статья 131 Арбитражная конвенция
(1) Устав может включать арбитражное соглашение в форме арбитражной оговорки для всех или части споров, которые могут возникнуть между ассоциированными лицами или между ассоциированным лицом и компанией в отношении применения настоящего закона, устава и положений компании, а также законность решений органов общества.
(2) Применение Арбитражной конвенции не является обязательным для учредителя ассоциированного лица, проголосовавшего против её включения в Устав, о факте, уведомленном в протоколе собрания акционеров, или если необязательность прямо вытекает из акта, согласно которому человек стал соучастником.».

11. В статье 14: 
в названии статьи слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
в части (1) слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
в части (2) слова «учредительный документ» заменить словом «устав», а слово «их» заменить словом «его».

12. В статье 16:
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Если по истечении трех месяцев со дня государственного утверждения учредительного документа регистрация не состоялась, применяются положения части (2) статьи 248 Гражданского кодекса.»;
часть (5) признать утратившей силу.

13. В статье 17:
в названии статьи слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
в части (1) слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
дополнить частью (2) следующего содержания:
«(2) По решению собрания акционеров решения о внесении изменений в данные, содержащиеся в Государственном регистре юридических лиц, могут быть зарегистрированы только в этом регистре, без необходимости внесения изменений в устав.».

14. В статье 21:
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Размер уставного капитала общества устанавливается в уставе и/или регистрируется в Государственном регистре юридических лиц.»;
часть (3) признать утратившей силу.

15. В статье 22:
в части (1) слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) В качестве вклада в уставный капитал может быть имущество, включая потребительские товары, имущественные права, права на интеллектуальную собственность и деньги.».

16. Статья 23:
в части (1) исключить второе предложение;
в части (3) слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
в части (4) слова «учредительный документ» заменить словом «устав».

17. Статья 24:
в части (1) слова «учредительный документ» заменить словом «устав»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Если уставом не предусмотрено иное, сумма (размер) доли должна быть пропорциональна сумме вклада акционера в уставный капитал.»;
часть (4) дополнить текстом «, если уставом не предусмотрено иное»;
в части (6) в первом и втором предложениях слова «учредительный документ» заменить словом «устав». 

18. Статья 25:
в части (1):
слова «учредительный документ» заменить словом «устав»; 
дополнить предложением следующего содержания:
«Отчуждение может быть обусловлено, согласно положениям частей (3)–(12).»
в части (11) текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
часть (3) изложить в следующей редакции:
[bookmark: _Hlk138765580]«(3) В случае отчуждения доли в уставном капитале общества в пользу лиц, отличных от лиц, указанных в части (1), участники общества пользуются преимущественным правом покупки, если уставом не предусмотрено иное. В случае отчуждения доли в уставном капитале общества в пользу лиц, отличных от лиц, указанных в части (1), участники общества пользуются преимущественным правом покупки. Преимущественное право покупки реализуется в условиях ч. (4)–(9)»;
в части (4) текст «15 дней» заменить текстом «3 рабочих дня»;
часть (7) изложить в следующей редакции:
«(7) Если в течение 15 дней с даты поступления оферты участники общества не воспользуются своим преимущественным правом покупки в соответствии с ч. (5), общество может купить долю, сформулировав свое согласие в письменной форме и передав его оференту в течение 15 дней после истечения срока, предусмотренного ч. (5).»;
дополнить частью 71 следующего содержания:
«(71) Если в течение 15 дней после истечения срока, указанного в ч. (5), общество не воспользуется своим преимущественным правом покупки в соответствии с настоящей частью, доля может быть продана третьему лицу по цене не ниже той, которая указана в оферте.»;
в части (8) цифры «795» заменить цифрами «1146», а цифры 
«7921–797» заменить цифрами «1143–1150»;
в части (11) текст «Участник общества может» заменить текстом «Участник общества и/или общество может»; 
дополнить частью (12) следующего содержания:
«(12) Устав общества может предусматривать освобождение от преимущественного права покупки, предусмотренного в ч. (3), и другие условия для отчуждения/приобретения доли.».

19. Статья 26:
в части (3) текст «часть распределяемой чистой прибыли, и получать» заменить словами «дивиденды или»;
в части (6) слова «при подсчете» заменить словами «установлении кворума и».

20. Статью 27 дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Участник общества или третье лицо (залогодержатель) может обратиться в орган государственной регистрации с просьбой внести запись о залоге в Государственный регистр юридических лиц.».

21. В части (1) статьи 28 текст «право в отношении этой доли осуществляется только солидарным образом» заменить текстом «действует в отношении общества только как единственный участник, имеющий только одного представителя».

22. Статья 30:
в части (1) текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
дополнить частью (3) следующего содержания:
«(3) В зависимости от способа совершения правового акта отчуждения/приобретения, он направляется в орган государственной регистрации:
1) приобретателем, если документ составлен в форме:
a) электронного документа, подписанного квалифицированной электронной подписью сторон или
b) бумажного документа в подлиннике или
c) бумажного документа с голографическими подписями сторон, сопровождаемого актом приема-передачи, в котором подписи сторон нотариально заверены;
2) сторонами, подписавшими документ, если документ составлен в виде бумажного документа с голографическими подписями сторон;
3) представителями сторон, подписавшими документ, если документ составлен в форме бумажного документа с голографическими подписями сторон, и представители уполномочены доверенностью в подлинной форме или имеют полномочия электронного представительства, предоставленные посредством SIA MPower.»;
дополнить частью (4) следующего содержания:
«(4) Лица, отчуждающие долю, могут потребовать от органа государственной регистрации отметить факт отчуждения их доли».

23. В части (3) статье 31 слова «учредительный документ» заменить словом «устав».

24. Закон дополнить статьей 311 в следующей редакции:
«Статья 311. Стимулирующий капитал
(1) Общество по единогласному решению участников может формировать капитал для поощрения бенефициаров - работников, с целью совместного привлечения и стимулирования их к более эффективной деятельности, более активному участию, творческим инициативам в пользу Общества.
(2) Стимулирующий капитал формируется за счет чистой прибыли общества и может быть использован для предоставления прав на выплату в определенный срок или в будущем в связи с наступлением определенного события в будущем.
(3) Порядок формирования и использования поощрительного капитала, назначение бенефициаров, условия предоставления поощрительных выплат определяются положением, утверждаемым обществом.
(4) Получатель поощрительной выплаты не приобретает прав и обязанностей, предусмотренных для ассоциированных лиц, но может иметь доступ к финансовой отчетности общества и иной информации в порядке, определяемом органами общества.
(5) Стимулирующие выплаты капитала приравниваются к дивидендам.».

25. Часть (2) статьи 32 изложить в следующей редакции:
«(2) Изменение уставного капитала осуществляется путем регистрации в Государственном регистре юридических лиц и, по желанию, путем внесения изменений в устав.».

26. В статье 33:
часть (2) дополнить буквой c) следующего содержания: 
«c) конвертация денежного обязательства общества в доли.»;
часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Регистрация увеличения уставного капитала в Государственном регистре юридических лиц производится после фактической внесения вкладов.»;
в части (5) текст «принятия общим собранием участников общества решения о внесении изменений в учредительный документ» заменить на текст «истечения срока внесения вкладов».

27. Дополнить статьей 331 следующего содержания:
«Статья 331. Особенности увеличения уставного капитала за счет дополнительных вкладов 
(1) По решению общего собрания общества уставный капитал общества может быть увеличен за счет внесения дополнительных вкладов участниками общества и/или третьими лицами. 
(2) Каждый участник общества имеет преимущественное право на внесение дополнительного вклада в пределах утвержденного увеличения уставного капитала пропорционально своей доле в уставном капитале. 
(3) Третьи лица и акционеры могут вносить дополнительные вклады после осуществления каждым акционером своего преимущественного права или отказа от осуществления этого права, в пределах разницы между суммой увеличения уставного капитала и суммой внесенных акционерами дополнительных вкладов, только если это предусмотрено решением общего собрания акционеров об увеличении уставного капитала путем внесения дополнительных вкладов. 
(4) В решении общего собрания о внесении дополнительных вкладов указывается общая сумма увеличения уставного капитала, отношение суммы увеличения к стоимости доли каждого участника и планируемая стоимость уставного капитала. 
(5) Дополнительные вклады вносятся в срок, установленный решением общего собрания, но не позднее одного года с момента принятия решения. 
(6) Третьи лица и участники общества должны внести дополнительные вклады в течение шести месяцев после истечения срока уплаты дополнительных вкладов участниками общества, которые не воспользовались своим преимущественным правом, если решением общего собрания не установлен более короткий срок. 
(7) Уставом общества или решением, принятым единогласным голосованием всех участников общества, может быть предусмотрена возможность внесения дополнительных вкладов участниками без соблюдения пропорции их долей в уставном капитале, другие сроки уплаты дополнительных вкладов или право уплаты дополнительных вкладов только для определенных участников или третьих лиц, а также может быть исключен этап уплаты дополнительных вкладов участниками, имеющими преимущественное право покупки. 
(8) Общество может заключить с участником общества и/или третьим лицом договор о внесении дополнительного вклада, по которому участник и/или третье лицо обязуются внести дополнительный вклад, а общество, соответственно, увеличить стоимость своей доли в уставном капитале или принять третье лицо в общество с данной долей в уставном капитале. 
(9) В течение одного месяца со дня истечения срока внесения дополнительных вкладов, установленного в соответствии с настоящей статьей, общее собрание акционеров должно принять решение об:
1) утверждении результатов внесения дополнительных вкладов участниками общества и/или третьими лицами;
2) утверждении размера долей каждого участника и их номинальной стоимости с учетом фактически внесенных дополнительных вкладов.
3) утверждении увеличения стоимости уставного капитала».

28. В части (3) статьи 34 текст «государственной регистрации изменений в учредительных документах общества» заменить текстом «Государственном регистре изменений юридических лиц».

29. В части (3) статьи 35 слова «установленного настоящим законом» заменить словом «заявленный».

30. Статья 36:
в части (1) текст «2 месяца» заменить текстом «1 месяц», а текст «досрочного исполнения соответствующих обязательств и возмещения убытков, предоставив обществу право выбора» заменить текстом «в той мере, в какой они не могут требовать удовлетворения требований»;
дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Право на дополнительные гарантии принадлежит кредиторам, которые могут доказать, что уменьшение уставного капитала поставит под угрозу удовлетворение их требований. Кредиторы могут обратиться в орган государственной регистрации с просьбой внести запись о выданных обществом дополнительных гарантиях в Государственный регистр юридических лиц.»;
в части (2) текст «2 месяца» заменить текстом «1 месяц»

31. Статья 37:
в названии статьи слово «Вклады» заменить словом «Взносы»;
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Уставом общества может быть предусмотрено право участников общества принимать единогласным голосованием всех участников общества решения об уплате дополнительных взносов, не увеличивающих уставный капитал.»;
в части (2):
слова «Вклады» заменить словом «Взносы»; 
дополнить текстом «если участники общества не приняли иное решение»;
в части (3) текст «учредительный документ» заменить словом «устав», а слово «вкладов» заменить словом «взносов».

32. В статье 38:
в названии статьи текст «дополнительный вклад» заменить на текст «дополнительные взносы»;
в части (1):
в первом предложении текст «дополнительного вклада в уставный капитал» заменить текстом «дополнительные взносы», а текст «дополнительный вклад» заменить текстом «дополнительные взносы»;
во втором предложении текст «дополнительный вклад» заменить текстом «дополнительные взносы»;
в третьем и четвертом предложениях части (2) текст «невнесенного дополнительного вклада» заменить текстом «дополнительных взносов», а текст «дополнительный вклад» заменить текстом «невнесенных дополнительных взносов».

33. Статья 39:
в части (1):
текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
часть дополнить предложением со следующим содержанием: «Доля чистой прибыли, распределяемая между акционерами, составляет дивиденды.»;
дополнить частью (11) со следующим содержанием:
«(11) Общество распределяет чистую прибыль и выплачивает годовые или промежуточные (квартальные или полугодовые) дивиденды. Промежуточные дивиденды выплачиваются на основании промежуточной финансовой отчетности, свидетельствующей о наличии достаточных средств. Размер годовых/промежуточных дивидендов не может превышать сумму чистой прибыли на конец отчетного периода плюс нераспределенная прибыль прошлых лет, за вычетом убытков прошлых лет и сумм, отложенных в резервный капитал. Годовые дивиденды не могут быть меньше утвержденных промежуточных дивидендов.»;
в части (2) первое предложение дополнить текстом «, если уставом не предусмотрено иное»;
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Дивиденды должны быть выплачены участникам общества в денежной форме в течение 30 дней со дня принятия решения об их распределении, если общее собрание акционеров не установило иной срок или уставом общества не предусмотрено иное.»;
дополнить частями (4)–(10) со следующим содержанием:
«(4) Обязательства общества, связанные с выплатой дивидендов, возникают в день объявления решения об их выплате.
(5) Общество не имеет права гарантировать выплату дивидендов.
(6) В решении о выплате дивидендов должны быть указаны:
a) дата составления списка участников общества, имеющих право на получение дивидендов;
b) размер дивидендов на каждый лей уставного капитала или иной способ распределения, установленный в соответствии с настоящим законом;
c) форма и сроки выплаты дивидендов.
(7) Для каждой выплаты дивидендов администратор общества обеспечивает составление списка участников, имеющих право на получение дивидендов. В список участников, имеющих право на получение дивидендов, включаются лица, являющиеся участниками на дату принятия решения общего собрания о выплате дивидендов или на более позднюю дату, установленную в этом решении. Лица, ставшие акционерами в соответствии со ст. 25 после составления списка, имеют право на получение дивидендов, если иное не предусмотрено правовым актом, связанным с приобретением доли. 
(8) Размер дивидендов, объявленных на каждый лей уставного капитала, должен быть одинаковым, независимо от времени приобретения уставного капитала, если в соответствии с настоящим законом не установлен иной способ распределения чистой прибыли (дивидендов). 
(9) Решение о выплате дивидендов доводится до сведения каждого участника общества в кратчайший срок, но не позднее 7 рабочих дней со дня его принятия, и может быть опубликовано в порядке, определенном общим собранием участников. 
(10) Дивиденды, не полученные участником общества не по его вине в течение трех лет с даты истечения срока выплаты дивидендов, сообщенного в соответствии с ч. (9), зачисляются в доход общества и не могут быть востребованы.».

34. Статья 40:
часть (1) дополнить буквой d) со следующим содержанием:
«d) до приобретения обществом собственных акций в случаях, указанных в статьях 26, 471 и 59.»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Общество не имеет права выплачивать дивиденды акционерам, если на момент выплаты оно является неплатежеспособным или может стать неплатежеспособным в результате выплаты дивидендов.»;
в части 4 текст «Выплаченная чистая прибыль» заменить на «Выплаченные дивиденды».

35. Часть (3) статьи 401 после текста «Общество-эмитент облигаций» дополнить текстом «обращается в орган государственной регистрации с просьбой отметить выпуск облигаций и».

36. В части (3) статьи 42 текст «учредительный документ» заменить текстом «устав».

37. Статья 43:
текст «учредительный документ» заменить текстом «устав»;
в букве a) текст «учредительный документ» заменить текстом «устав»;
буква g) добавить текст «и получать дивиденды, утвержденные общим собранием»;
буква h) дополнить текстом «если устав не предусматривает иную пропорцию».

38. Закон дополнить статьей 431 в следующей редакции:
«Статья 431. Договор с участниками общества
(1) Два или более участников общества могут заключить договор о порядке осуществления определенных прав и обязанностей участников, вытекающих из настоящего закона. 
(2) По договору акционеры могут обязать себя действовать определенным образом или воздерживаться от определенных действий, например, но не ограничиваясь в:
a) обязательстве голосовать определенным образом при принятии решений в органах общества;
b) в обязательстве купить и/или продать долю при наступлении определенных условий, по согласованной или определяемой цене, или воздержаться от отчуждения;
c) брать на себя обязательство и/или воздерживаться от определенных действий в связи с управлением обществом, реорганизацией или прекращением деятельности;
d) осуществлении других прав или выполнении других обязательств.
Объединения, заключившие договор, предусматривающий экономические согласованные действия, обязаны до начала осуществления таких действий уведомить Совет по конкуренции в случаях и порядке, предусмотренных антимонопольным законодательством.
(3) Пункт договора, касающийся обязанности участников голосовать в соответствии с указаниями органов управления общества, является недействительным. Это правило не применяется, если участник, подписавший договор, также является членом органа управления. 
(4) Договор заключается в письменной форме и имеет силу только для его сторон. 
(5) Содержание договора является конфиденциальным, если иное не предусмотрено законом или договором. Однако хотя бы один из подписавших договор участников обязан в письменном виде и в разумные сроки информировать общество о существовании и сроке действия договора. 
(6) В целях защиты охраняемого законного интереса кредитор общества может заключить с участниками договор, по которому участники обязуются реализовать свои права или воздержаться от их реализации согласованным образом, включая голосование определенным образом на общих собраниях, осуществление согласованных действий в отношении управления обществом, отчуждение или приобретение акций при наступлении определенных условий или воздержание от отчуждения акций до выполнения таких условий. 
(7) Решение органа общества, противоречащее договору, указанному в части (1), может быть признано недействительным, если на момент его подписания все участники являлись сторонами этого договора. Недействительность решения не влечет за собой недействительность правовых актов, заключенных с третьими лицами на основании такого решения. 
(8) Споры, вытекающие из договора, указанного в части (1), разрешаются в соответствии с правилами Гражданского кодекса об исполнении обязательств. 
(9) Стороны договора, указанного в статье (1), могут потребовать от органа государственной регистрации внести в Государственный регистр юридических лиц запись о наличии этого договора или его определенных условий».
10) Положения настоящей статьи не затрагивают обязанности операторов (администраторов) и участников инфраструктур финансового рынка в Республике Молдова в рамках регулирования, лицензирования, мониторинга и надзора Национального банка Молдовы».

39. В статье 44 часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Уставом или внутренними документами общества могут регулироваться порядок и объем раскрытия информации участникам общества, порядок покрытия расходов общества, связанных с обеспечением доступа участника к информации, контролем и проверкой, меры ограничения, которые общество может принять в отношении участника, злоупотребляющего своим правом на информацию, с учетом необходимости прозрачности деятельности по отношению к участнику, а также необходимости защиты конфиденциальной информации, коммерческой тайны, персональных данных и других законных интересов.».

40. В пункте a) части (1) и части 2 статьи 45 текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

41. В статье 46 часть (2) текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

42. Статья 47:
в части (1) текст «общества, совершает противоправные действия в ущерб обществу, пользуется» заменяется текстом «видимо или фактически общества, как определено в статье 197 Гражданского кодекса, совершил мошенничество в ущерб обществу, использовал»;
часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Исключенный из общества участник несет ответственность за убытки и имеет право на дивиденды, утвержденные до момента исключения, если они не были включены в сумму, рассчитанную в соответствии с частью (3).».

43. Дополнить статьей 471 следующего содержания:
«Статья 471. Выход участника
(1) Участник, владеющий менее чем 50% уставного капитала, может выйти из общества в любое время без согласия участников. 
(2) Если иное не предусмотрено уставом общества, участник, владеющий 50% и более уставного капитала, может выйти из общества только с согласия акционеров, выраженного единогласным решением. 
(3) Выбывший участник получает выгоду от стоимости его доли, определенной пропорционально стоимости чистых активов общества на дату уведомления о выходе. 
(4) Сообщение о выходе подается администратору общества, который в течение 15 дней выдает участнику сертификат стоимости выхода, к которому прилагается соответствующий расчет. По требованию участника общество должно предоставить ему подтверждающие документы, на основании которых был произведен расчет. 
(5) Вышедший участник должен подать уведомление и, если применимо, решение собрания участников, предусмотренное в ч. (2), в орган государственной регистрации. Участник считается выбывшим с даты его исключения из Государственного регистра юридических лиц. 
(6) Общество выплачивает стоимость выхода в течение одного года равными частями или иным образом по договоренности с выбывшим участником. 
(7) Устав может также содержать правила, касающиеся условий выхода участника, отличные от тех, которые изложены в частях (1) - (6). 
(8) С даты регистрации снятия участника с учета в соответствии с ч. (5), доля считается приобретенной обществом, и общество вправе распоряжаться ею в соответствии со статьей 26. 
(9) Любой участник или общество может обратиться в орган государственной регистрации с просьбой внести запись о процедуре выхода участника на любом ее этапе в Государственный регистр юридических лиц.».

44. В статье 48, в части (2) текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

45. Статья 49:
в части (1), буквы f)-i) изложить в следующей редакции:
«f) утверждение отчетов совета общества и ревизора, изучение заключения аудитора;
g) изучение годовой финансовой отчетности;
h) принятие решения о распределении чистой прибыли, в том числе о выплате дивидендов, или о покрытии убытков;
i) принятие решения о реорганизации общества и утверждение проекта договора о слиянии или проекта о разделении общества;»;
в части (2):
пункт b) изложить в следующей редакции:
«b) утверждение годового отчета управляющего;»;
букву f1) дополнить текстом «за исключением тех, которые не превышают 1% от стоимости активов общества, согласно последней финансовой отчетности»;
букву f2) изложить в следующей редакции:
«f2) утверждение итогов выпуска облигаций;»;
дополнить частью (3) следующего содержания:
«(3) В случаях и порядке, предусмотренных уставом, общее собрание участников может принимать решения о полномочиях, возложенных на правление или управляющего, при этом участники несут в этом случае такую же ответственность, как и члены правления или управляющий.

46. В статье 50:
в части (2), текст «90 дней» заменить текстом «180 дней»;
часть (3) признать утратившей силу.

47. Статья 51:
в части (1), текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
[bookmark: _Hlk134787487]в части (6), текст «созыв собрания является обоснованным» заменить текстом «в ходе данного собрания созыв его участниками считается обоснованным»

48. В статье 52, текст «информация и документы» заменить текстом «форма проведения собрания, дата и способ передачи информации и документов».

49. Статья 53:
в части (3), текст «заказным письмом, отправленным» заменить на «в порядке, предусмотренном статьей 54»;
в части (4), текст «Учредительный документ» заменить на слово «Устав».

50. В статье 54:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«1) Если уставом общества не предусмотрено иное, решение о созыве общего собрания участников общества, информация и необходимые документы должны быть представлены участникам не менее чем за 10 дней до его проведения с помощью электронных средств связи или заказным письмом в адрес участника, сообщенный обществу. Изменение адреса не может быть опротестовано обществом, если только об этом прямо не сообщил ему участник».
в части (2), текст «Учредительный документ общества» заменить на слово «Устав».

51. Статья 55:
в части (1), цифра «5» заменить на цифру «7»;
в части (4), текст «заказным письмом, направленным» заменить текстом «в порядке, предусмотренном ст.54»;
часть (6) изложить в следующей редакции:
«(6) Устав может также предусматривать иной способ внесения изменений или дополнений в повестку дня, чем тот, который предусмотрен в ч. (3)-(5)».

52. Статья 56:
в части (2), текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
дополнить частью (6) следующего содержания:
«(6) Общее собрание участников общества может быть проведено без соблюдения процедуры созыва только в том случае, если участники, представляющие весь уставный капитал, единогласно примут решение о его проведении.».

53. В статье 561:
наименование статьи дополняется словами «заочно и без повестки»;
статья дополнена абзацами (4)-(7) следующего содержания:
«(4) При созыве и проведении общих собраний заочно по аналогии применяются соответствующие правила закона № 1134/1997 об акционерных обществах.
(5) Администратор или правление общества направляет каждому члену проекта решения в текстовой форме с указанием срока, в течение которого член должен изложить свою позицию по отношению к нему. Если сотрудник не сообщает в установленный срок, поддерживает ли он решение или нет, считается, что он проголосовал против решения.
(6) В случаях, предусмотренных настоящей статьей, администратор или правление общества составляет протокол об итогах голосования и направляет его каждому члену общества в течение 3 дней после окончания периода голосования. В протоколе должны быть указаны:
a) название компании;
b) принятое решение вместе с результатами голосования, в том числе имена доверенных лиц, голосовавших за решение;
c) упоминания различных мнений, если они были высказаны;
d) другие важные обстоятельства, связанные с голосованием;
e) подпись администратора.
(7) К протоколу прилагаются переданные в текстовом виде позиции товарищей».

54. Статья 57:
в части (2), второе предложение дополнить следующим текстом: «если он не является одновременно единственным управляющим ассоциированного юридического лица, или если уставом не предусмотрено иное»;
в части (3), после текста «таким вопросам» ввести текст «кворума и».

55. В статье 58:
часть (1):
дополнить в начале текстом «Если иное не предусмотрено уставом»;
в пункте 1) буква a) слово «вклады» заменить словом «взносы»;
в пункте 2):
вводную часть изложить в следующей редакции:
«2) двумя третями голосов всех участников общества, если уставом общества не предусмотрено большее или меньшее число голосов за:»;
в букве c), слова «плана реорганизации» заменить словами «проекта договора о слиянии или проекта договора о разделении»;
дополнить буквой h) следующего содержания:
«увеличение уставного капитала.»;
в пункте 3):
вводную часть изложить в следующей редакции:
3) большинством голосов всех членов общества, если уставом общества не предусмотрено большее или меньшее число голосов «за»:
в букве a) текст «отчетов и докладов» заменить текстом «докладов совета общества,»;
букву b) изложить в следующей редакции:
«b) распределение чистой прибыли между участниками общества, включая и выплату дивидендов»;
в букве c) после текста «досрочное» ввести текст «членов совета».

56. В статье 59 часть (2), текст «отчетов и докладов» заменить текстом «докладов совета общества,».

57. В статье 60 часть (2), текст «учредительного документа» заменить словом «устава».

58. В статье 62 часть (3), текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

59. В статье 63:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Уставом общества может быть предусмотрено образование совета общества. Совет является обязательным органом в обществах с более чем 50 членами.»
в части (2):
текст «учредительный документ» заменить словом «в устав».
дополнить предложением следующего содержания: «Положения ст. 48 ч.(2) и ст.561 применяются соответствующим образом.».

60. Статья 64:
в части (1), слова «учредительным документом» заменить словами «в уставе»;
в части (2), слова «Учредительный документ» заменить словом «Устав»;
букву b) изложить в следующей редакции:
«b) утверждение докладов, представленных управляющим»;
букву e) изложить в следующей редакции:
«e) утверждение собственных докладов и представление их общему собранию участников общества;»;
часть (4) после слов «полномочий» дополнить словами «за исключением созыва общего собрания», вставленные между запятыми».

61. В статье 65 часть (1):
текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
исключить последнее предложение.

62. В статье 66 части (2), слово «председателя» исключить.

63. Статья 67:
в части (1), текст «учредительный документ» заменить словом «устав», а текст «хранятся по месту нахождения общества» заменить текстом «подписывается председателем и секретарем заседания»;
в части (3), текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

64. В статье 69:
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Управляющим может быть дееспособное физическое лицо, которому законом или решением суда не запрещено занимать должность управляющего или иную должность, дающую право распоряжения материальными ценностями, и которое не имеет непогашенной судимости за преступления против собственности, экономические преступления, преступления, совершенные должностными лицами или лицами, управляющими коммерческими организациями»;
дополнить частью (21) следующего содержания:
«(21) Устав общества может также предусматривать назначение юридического лица в качестве управляющего. К управляющему, являющемуся юридическим лицом, соответственно применяются положения статьи 199 Гражданского кодекса»;
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Правовые отношения между управляющим и обществом регулируются положениями законодательства о представительстве и посредничестве, если иное не предусмотрено законом или уставом общества.».

65. В статье 70 часть (1), текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

66. Статья 71: 
в части (1):
буква a) текст «учредительный документ» заменить словом «устав»;
дополнить текстом «и/или совета общества;»;
дополнить буквой e) следующего содержания:
«e) созывать общее собрание участников в случаях, предусмотренных в ст. 64 ч. (4)»;
в части (2), текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

67. В статье 72 части (4), текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

68. В статье 73 части (1), текст «учредительный документ» заменить словом «устав».

69. В статье 74 части (3), текст «учредительного документа» заменить словом «устава».

70. В статье 75, слово «отчеты» заменить на «доклады».

71. Статья 77:
в части (1), слово «действиями» заменить словом «деятельностью»;
в части (3) букву c) изложить в следующей редакции:
«c) сотрудники бухгалтерского отдела общества;»;
в части (5), слово «получает» заменить словом «может получить».

72. В статье 78 часть (1), слово «отчетов» заменить словом «ситуацию», а текст «проведение инвентаризации имущества общества» исключить.

73. В статье 79 часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) В Уставе могут содержаться и другие основания для ответственности цензора».

Ст. IV. – В Закон №220/2007 o государственной регистрации юридических лиц и индивидуальных предпринимателей (Официальный Монитор Республики Молдова, 2007 г., №184–187, ст.711), с последующими изменениями, внести следующие поправки:

1. В статье 2 понятие «учредительный документ» изложить в следующей редакции:
«учредительный документ – документ юридического лица, разработанный в соответствии с законодательством; 

2. В статье 10 часть (2) после текста «Государственный регистр и,» ввести слова «в зависимости от обстоятельств»;

3. Статья 16:
в части (2):
первое предложение дополнить текстом «за исключением случаев, перечисленных в ч. (3)»;
второе предложение дополнить текстом «за исключением случая, предусмотренного в ч. (3)»;
дополнить частью (3) следующего содержания: 
«(3) Продолжительность и срок, указанные в части (2), составляют и исчисляются:
a) 30 дней после истечения срока, установленного для оплаты взноса, в случае увеличения уставного капитала путем оплаты взноса в натуре;
b) 15 дней после регистрации в компетентном органе итогов дополнительного выпуска акций или аннулирования выкупленных собственных акций, в случае изменения уставного капитала и/или выпущенных ценных бумаг;
c) 15 дней после вынесения компетентным органом разрешения на реорганизацию в случае реорганизации акционерного общества». 

4. В статье 17 букву c) изложить в следующей редакции:
«c) устав в новой редакции или дополнительный акт о внесении изменений в устав;»

5. В статье 21 часть (1) буква i), цифры «72» заменить цифрами «207». 

6. Статья 23: 
в части (1), цифры «89» заменить цифрами «226»; 
в части (3), цифры «86» заменить цифрами «223».

7. В статье 24 часть (11), слова и цифры «ст. 72 или в ст. 91» заменить на «ст. 207 или в ст. 228».

8. В статье 25 часть (1), цифры «98» заменить на цифры «236».»

9. Статья 33:	
дополнить частью (22) следующего содержания:
«(22) В случаях, предусмотренных законом, в Государственный регистр юридических лиц включаются также права, акты, действия и (или) правоотношения, подлежащие нотариальному удостоверению.».

Ст. V. – В статье 1261 Закона №171/2012 о рынке капитала (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., №193-197, ст.665) с последующими изменениями, часть (1) текст «и ч. (2)» исключить.

Ст. VI. – Заключительные и переходные положения
(1) Настоящий закон вступает в силу по истечении 2 месяцев со дня его опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.
(2) Правительство в течение 6 месяцев со дня вступления в силу настоящего Закона приведет свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.
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Y:\400\2023\HOTARARI\19051\19051-redactat-ru.docx

Y:\400\2023\HOTARARI\19051\19051-redactat-ru.docx
image1.png




